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FORM 1
NOTICE TO COMPLY

(Municipalities Act, R.S.N.B. 1973,
c.M-22, s.190.01(3))

Parcel Identifier:PID # ___________

Address _________________________

_________________________

Owner(s) or Occupier(s):

Name _________________________

Address _________________________

_________________________

Municipality issuing notice: ______________________

By-law contravened: ____________________________

Provision(s) contravened: ________________________

Description of condition(s): ______________________

Remedy or remedies required: ____________________

Date by which the remedy or remedies must occur:1

_____________________________________________

Date by which notice may be appealed: _____________

_____________________________________________

Process to appeal: ______________________________

Potential penalty for non-compliance within specified
time:2 ________________________________________

Municipality’s authority to undertake repairs or remedy:3

_____________________________________________

Dated at ____________the ___ day of _________, 20___.

Municipality: __________________________________

Signature of Municipal Officer: ___________________

FORMULE 1
AVIS DE CONFORMITÉ

(Loi sur les municipalités, L.R.N.-B. de 1973,
ch. M-22, par. 190.01(3))

Numéro d’identification de la parcelle : NID __________

adresse _________________________

_________________________

Propriétaire(s) ou occupant(s) :

nom _________________________

adresse _________________________

_________________________

Municipalité signifiant l’avis : ____________________  

Arrêté enfreint :________________________________

Disposition(s) enfreinte(s) : ______________________

Description de la (des) condition(s) : _______________

Mesure(s) à prendre : ___________________________

Date à laquelle la ou les mesures doivent être prises1 :

_____________________________________________

Date à laquelle un appel de l’avis peut être déposé : 

_____________________________________________

Processus d’appel : _____________________________

Pénalité possible pour non-conformité dans le délai
prescrit2 : ____________________________________

Pouvoir de la municipalité d’entreprendre les réparations
ou de prendre les mesures3 : ______________________  

Fait à __________________ le _______________20___.

Municipalité : _________________________________

Signature du représentant municipal :_______________
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Municipal Officer’s Contact information:

Name: ______________________________

Mailing address: ______________________________

______________________________

Telephone: ______________________________

E-mail: ______________________________

Fax: ______________________________

Seal of municipality

Notes:
1. All appropriate permits must be obtained and all relevant legisla-
tion must be complied with in the course of carrying out the required
remedial action.

2. Payment of the fine does not alleviate the obligation to comply
with the by-law, standard or notice.

3. Costs become a debt due to the municipality and may be added to
the joint municipal and provincial Real Property Assessment and Tax
Notice.

Coordonnées du représentant municipal :

nom : ____________________________

adresse postale : ____________________________

____________________________

téléphone : ____________________________

adresse électronique :____________________________

télécopieur : ____________________________

Sceau de la municipalité

Notes :
1. Tous les permis prescrits doivent être obtenus et toute la legislation
pertinente doit être respectée, pendant l’exécution de la mesure de re-
cours.

2. Le paiement de l’amende n’annule pas l’obligation de respecter
l’arrêté, la norme ou l’avis.

3. Les coûts deviennent une dette envers la municipalité et peuvent
être ajoutés à l’avis d’évaluation et d’impôt foncier municipal et pro-
vincial.




